Debate y votación de la moción por la que se insta al Gobierno de Navarra a que corrija y adapte a la toponimia oficial vigente todos los topónimos incorrectos que aparecen en las señales colocadas con el topónimo del Departamento de Cultura y Turismo-Institución Príncipe de Viana, presentada por el G.P. Nafarroa-Bai.

SRA. PRESIDENTA: Seguimos con el decimonoveno punto del orden del día: Debate y votación de la moción por la que se insta al Gobierno de Navarra a que corrija y adapte en la toponimia oficial vigente todos los topónimos incorrectos que aparecen en las señales colocadas con el topónimo del Departamento de Cultura y Turismo-Institución Príncipe de Viana, presentada por el Grupo Parlamentario Nafarroa Bai. Para su defensa, señora Kasares, tiene la palabra.

SRA. KASARES CORRALES (1): Esker mila, lege​bil​tzar​bu​ru andrea. Egun on, par​la​men​ta​ri jaun-andre​ok.

Harri​tzen naiz, mozio honen edu​kia kon​tu​tan har​tu​ta, hemen ez iza​tea, gure arte​an, Kul​tu​ra eta Turis​mo kon​tsei​la​ria, bera​ri zuze​ne​an bai​ta​goz​kio aipa​tu​ko ditu​dan aunitz.

Bene​tan, ez nuen ino​laz ere espe​ro mozio hau aur​kez​tu behar iza​te​ra iri​tsi​ko nin​tze​nik.

Gaur​ko​an, hain zuzen ere, Kul​tu​ra eta Turis​mo Kon​tsei​la​ri jauna, mozio bidez, topo​ni​mia ofi​zi​a​la era​bil deza​la pre​mi​a​tzea pro​po​sa​tu​ko dugu. Hau da, legea bete deza​la pre​mi​a​tzea, topo​ni​mia ofi​zi​al guz​tia foru dek​re​tuz eza​rri​ta bai​ta​go.

Joan den urte​ko aza​ro​a​ren 26an Kul​tu​ra eta Turis​mo Batzor​de​an gai honi buruz​ko gal​de​ra bat egin geni​on kon​tsei​la​ri jau​na​ri. Hau da, duela ia urte​be​te kon​tsei​la​ri jau​nak bada​ki bere depar​ta​men​tu​a​ren logo​ti​poa duten hain​bat bide-xafla​tan topo​ni​mo ez zuze​nak ida​tzi​ta dau​de​la.

Batzor​de horre​tan, kon​tsei​la​ri jau​nak hitza eman zuen gaiz​ki ida​tzi​ta​ko guz​ti​ak zuzen​du​ko zire​la. Eta par​la​men​ta​ri honi erran ere egin zion Batzor​de​an gal​de​ra egin beha​rre​an era​gin​ko​rra​goa iza​nen zela ida​tziz ema​tea bera​ri akats guz​ti​en berri. Gurea zela eus​ka​ra​ren kon​tu​az pole​mi​za​tze​ko gogoa.

Eta erran behar zaio kon​tsei​la​ri jau​na​ri, gaur hemen ez dago​e​na​ri, ez dela gurea eus​ka​ra​ren kon​tu​an pole​mi​za​tze​ko gogoa. Egia erran​da, mozio hau ez da eus​ka​ra​ren kontu bat. Nafa​rro​a​ko topo​ni​mia ofi​zi​a​la da hemen gaia, eta hori zure depar​ta​men​tu​a​ren kon​tua ere bada.

Leku geo​gra​fi​ko​en ize​nak edo topo​ni​mo​ak onda​sun kul​tu​ral ez mate​ri​a​la​ren zati dira. Eza​gu​tu​ko ditu kon​tsei​la​ri jau​nak, hemen ez bada​go ere, Nazio Batu​en Era​kun​de​ak 2007an topo​ni​mo​en gai​ne​an egin​da​ko bil​tza​rre​an aipa​tu​ta​ko​ak. Eta onda​sun ez mate​ri​a​la, Nafa​rro​a​ko onda​sun kul​tu​ra​la​ren zati den alde​tik, hala dago aipa​tua gure onda​sun kul​tu​ra​la​ren lege​an. Eta hori dena, beraz topo​ni​mia barne, Kul​tu​ra eta Turis​mo Depar​ta​men​tu​a​ri dago​kio, eta ez da talde honen pole​mi​za​tze​ko gogoa, bai​zik eta talde honen ardu​ra Gober​nu​a​ren jar​du​e​ra jarrai​tze​ko.

Batzor​de horre​tan, Kul​tu​ra eta Turis​mo kon​tsei​la​ri jau​nak egi​ni​ko eska​ri​a​ri eran​tzu​nez, par​la​men​ta​ri honek ida​tziz eman zion gaiz​ki ida​tzi​ta​ko topo​ni​mo batzu​en zerren​da. Topo​ni​mo batzuk hela​ra​zi niz​ki​on, zer​taz par​la​men​ta​ri honek ida​tziz infor​ma​zio xehea eska​tu zuen Kul​tu​ra eta Turis​mo Depar​ta​men​tu​ak Nafa​rro​a​ko sei​na​li​za​zio turis​ti​ko​a​ren Pla​na​ren bar​ne​an para​tu edo para​tze​ko asmoa zue​ne​ko xaflen eta haien tes​tu​en gai​ne​an, baina infor​ma​zio xehe hori ez zidan depar​ta​men​tu​ak eman. Eta par​la​men​ta​ri honek ez ditu Nafa​rro​a​ko erre​pi​de guz​ti​ak korri​tu gaiz​ki ida​tzi​ta​ko bide-xaflen bila, bai​zik eta bere ohiko ibi​li​an zen​bait aka​tsez ohar​tu da, eta ber​tze zen​bait jaki​na​ra​zi diz​ki​o​te. Eta hori​ek denak par​la​men​ta​ri honek ida​tziz eman ziz​ki​on, 2008ko urte​a​ren aka​bai​lan, kon​tsei​la​ri jau​na​ri, berak eska​tu beza​la.

Ia urte​be​te pasa​tu da, eta orain​dik ere ez dira jaki​na​ra​zi​ta​ko akats hori​e​ta​tik gehie​nak zuzen​du. Bere horre​tan daude izen​da​pen ofi​zi​a​la​ri lotzen ez zaiz​ki​on Irache, Iran​zu, Egui​ar​te, Andía, Leur​za, Jau​re​guia, Zamar​ce, San Migu​el de Ara​lar, eta gaiz​ki ida​tzi​ta​ko topo​ni​mo gehia​go ere zuzen​du gabe, Nafa​rro​a​ko erre​pi​de​e​ta​ko hain​bat bide-xafla​tan. Bér​tiz topo​ni​mo​a​ren erro​tu​la​zio gehie​nak bai, zuzen​du dira, bai eta Apez​txu​ri ere, gaiz​ki bai​tze​go​en: Ape​zi​tu​rri zen, eta zuzen​du da hil honen hasi​e​ran.

Depar​ta​men​tu​a​ren ardu​ra, eta, beraz, Kul​tu​ra eta Turis​mo kon​tsei​la​ri​a​ren ardu​ra ere bada Nafa​rro​a​ko topo​ni​mia ongi, izen​da​pen ofi​zi​a​lei lotu​rik, era​bil​tzea. Hau da, legea eza​gu​tu eta bete​tzea.

Depar​ta​men​tu​ak jakin behar​ko luke zein topo​ni​mo era​bi​li​ko diren bide-xafle​tan, eta era​bi​li​ta​ko​ak zuze​nak diren ala ez. Horren gai​ne​ko jarrai​pe​na eta kon​tro​la egi​tea dago​kio Kul​tu​ra eta Turis​mo Depar​ta​men​tu​a​ri, bere logo​ti​poa duten bide-xafle​kin, bede​ren.

Kul​tu​ra eta Turis​mo Depar​ta​men​tu​ak topo​ni​mia ofi​zi​a​la era​bi​li behar du legea bete behar due​la​koz. Are​a​go ere, Nafa​rro​a​ko Gober​nu​ko kon​tsei​la​ri​en arte​an inork ager​tu behar​ko balu arre​ta bere​zia Nafa​rro​a​ko topo​ni​mia ofi​zi​a​la​ren gai​ne​an, hura era​bil​tzen eta zain​tzen, horrek Kul​tu​ra eta Turis​mo kon​tsei​la​ria izan behar​ko luke.

Baina nork eta Kul​tu​ra eta Turis​mo Depar​ta​men​tu​ak para​tzen ditu sei​na​li​za​zio oke​rrak, mapa ofi​zi​a​le​kin bat egi​ten ez duten izen​da​pe​nak era​bi​li​ta. Batzor​de horre​tan gal​de​tu behar izan nion kon​tsei​la​ri jau​na​ri turis​tak gida​tu ala nahas​tu nahi ote zitu​en.

Agian, kon​tsei​la​ri jauna hasia da topo​ni​mi​a​ren garran​tzi​az ohar​tzen, atzo harri​tu bai​kin​tu​en zer pres​tu​ta​sun izan zuen bere​ha​la Felo​nes jau​na​ri zuzen​tze​ko, ez zela Ande​los, Ande​lo behar zuela, Pom​pa​e​lo beza​la. Agian horren ingu​ru​ko sen​ti​be​ra​ta​su​na hasi da berri​ki-berri​ki gara​tzen.

Egia erran​da, ez da txi​kia kon​tsei​la​ri jau​nak erro​tu​la​zioa dela-eta ema​ten duen kezka. Ele bitan egi​te​ko eska​tzen zai​o​la​rik –oroi​tu behar da 3 mozio onar​tu ditu​e​la Par​la​men​tu honek Balu​ar​te azpi​e​gi​tu​ra ele bitan erro​tu​la​tze​ko–, kon​tsei​la​ri jau​nak ez du nahi iza​ten. Eta gai​ne​ra, topo​ni​mia ofi​zi​a​la era​bi​li beha​rre​an, izen​da​pen oke​rrez bete​tzen ditu Nafa​rro​a​ko erre​pi​de​ak. Eta horre​taz ohar​ta​raz​ten dugu​la​rik –noski, bere Depar​ta​men​tu​an inor ez dela​ko horre​taz ohar​tzen eta sei​na​li​za​zio turis​ti​ko​a​ren zuzen​ta​su​na​ri jarrai​tze​az ardu​ra​tzen– ia urte​be​te pasa eta, orain​dik, bere horre​tan daude topo​ni​mo hori​ek gaiz​ki ida​tzi​ak, gehie​nak bede​ren.

Bene​tan zaila zaigu ardu​ra​ga​be​ke​ria han​di​a​go​rik iru​di​ka​tzea. Eta hori kon​tu​an har​tu​ta, espe​ro dut mozio honek bil​du​ko duela hemen gau​den talde par​la​men​ta​rio gehie​nen babe​sa. Esker mila.

SRA. PRESIDENTA: Gracias, señora Kasares. A continuación abrimos un turno a favor de la moción. Por UPN, señora Carmona, tiene la palabra.

SRA. CARMONA BLASCO: Gracias, señora Presidenta. Si me lo permite, por la brevedad, intervendré desde el escaño. Buenos días, señorías. Quiero mostrar nuestra posición a favor de esta moción ya que compartimos con la portavoz de Nafarroa Bai señora Kasares su interés y preocupación por la correcta señalización de los paneles informativos en nuestra Comunidad.

Ahora bien, hablar de desidia en el comportamiento del Departamento de Cultura y Turismo creo que nada tiene que ver con la realidad. El Gobierno, a través del Departamento de Cultura y Turismo-Institución Príncipe de Viana, tiene especial interés en que la señalización turística que le compete colocar cumpla con las funciones de señalar y orientar a los turistas que transitan o que viajan por nuestra Comunidad y en que los topónimos que aparecen en dicha señalización figuren de forma correcta y acorde con la toponimia oficial vigente, cumpliendo escrupulosamente con la Ley del Vascuence y los decretos forales correspondientes. Se han detectado errores en algunos de los topónimos, como ha señalado usted en su moción, si bien le diré que en la fase quinta del plan de señalización que el departamento ha consensuado con el Departamento de Obras Públicas, Transportes y Comunicaciones, y que va a finalizar antes del 31 de diciembre del presente año, se incluyen una serie de actuaciones que van a permitir corregir una parte muy importante de estas incorrecciones, de forma que para el año 2010 se podrán abordar las que queden pendientes y las que se vayan observando, que esperemos que sean las menos posibles. Nada más. Muchas gracias.

SRA. PRESIDENTA: Gracias, señora Carmona. Por el grupo socialista, señor Felones, tiene la palabra.

SR. FELONES MORRÁS: Muchas gracias, señora Presidenta. Señores y señoras Parlamentarios, buenos días. Egun on denoi. Si algún ciudadano de nuestra Comunidad asistiera a este debate probablemente se quedaría perplejo por el contenido de la moción, porque se insta al Gobierno simplemente a que cumpla lo que está previsto en la ley, y esto resulta cuando menos relativamente sorprendente. 

Pero en el caso de la moción a la que nos referimos, hay determinados agravantes que hacen que no se esté cumpliendo la ley. No es la primera vez que esto sucede, como ha señalado la señora Kasares, es la tercera iniciativa que se toma al respecto, y, para sorpresa de los grupos, el Consejero le pidió al grupo parlamentario que le dijera cuáles eran concretamente los errores que había que tratar de subsanar con la de medios que al parecer tiene el Departamento de Cultura para esta finalidad. Bienvenido, señor Consejero. Y, además, teniendo presente que en relación con este tema, con el tema referido a la toponimia, la tarea de este departamento es contumaz, como tenemos ocasión de observar cada vez que le recordamos la posición ante el Baluarte.

Ustedes recordarán que hace un par de días los medios de comunicación nacionales, sobre todo los de la villa y corte, hicieron chanzas y chirigotas a propósito de un incidente en el Parlamento Vasco, en el que dos grupos parlamentarios, el PNV e Izquierda Unida, presentaron un escrito, una iniciativa parlamentaria con tres faltas de ortografía gordas en veinte líneas, faltas de ortografía que sencillamente son, en principio, impresentables, e, insisto, hubo chanzas y chirigotas al respecto. Sorprendentemente, la respuesta de los grupos no fue especialmente afortunada porque echaron la culpa al corrector de la máquina informática. Espero, señor Corpas, que a propósito de estas cuestiones usted no eche la culpa a la empresa que puso los carteles, porque esto también podría suceder.

Pues bien, si esto, que es una anécdota, lo traspasamos a nuestro caso, la situación es mucho más grave, porque es un cartel oficial y reiteradamente mes a mes, año a año, vemos que estos carteles no se corrigen en algunos casos. Por lo tanto, es verdad que podrá ser una anécdota lo que estamos comentando, pero es una anécdota que detecta una especial relación con estos temas. 

La señora Kasares ha hablado de desidia y la señora Carmona ha dicho que hablar de desidia es un exceso. Desidia, no lo sé, pero la palabra desinterés no parece que sea especialmente mala.

Por lo tanto, concluyo diciendo que a la relación de los topónimos que usted ha señalado el señor Consejero añadió ayer uno más, porque al parecer ya no es Andelos, sino Andelo. Señor Consejero, añada usted a la relación el cambio en los paneles de Andelos por Andelo. En definitiva, concluyendo con lo importante, el Partido Socialista de Navarra está de acuerdo con la moción que se presenta y, en consecuencia, votará a favor. Gracias.

SRA. PRESIDENTA: Gracias, señor Felones. Por la agrupación de Convergencia, señor Alli, tiene la palabra.

SR. ALLI ARANGUREN: Señora Presidenta, señorías, buenos días. Egun on denoi. Leyendo el contenido de la moción podíamos entender que se trata de una iniciativa de orden menor que no quiero yo descalificar bajo ningún concepto, porque, efectivamente, en un régimen de democracia parlamentaria, en un marco constitucional que tiene como referente en su frontispicio o en la piedra angular del arco el principio de legalidad, esta legalidad alcanza desde los aspectos más sustantivos del orden fundamental hasta los menores del operativo diario de la Administración, y en este caso podríamos estar ante uno de esos ámbitos menores, el de la rotulación de los carteles que anuncian el nombre de localidades, pero, señorías, es que el mandato de la legalidad alcanza también a eso, si hay un marco de legalidad que con base en la zonificación que contiene la ley foral del euskera establece que la toponimia debe adecuarse a la definición correcta que se hace de la misma, bien por los ámbitos académicos, porque hay prevista una función en este sentido o por lo que ha sido la denominación tradicional de las localidades, lo que hay que hacer es adaptarla y no mantener la vieja toponimia de épocas pasadas preconstitucionales. 

¿Es un descuido de la Administración? Hombre, a estas alturas, después de tanto tiempo, con los comportamientos que algunos tienen respecto al tratamiento del euskera en todos los  ámbitos, sería como para pensar que esta es una negligencia inexcusable, que esto es mucho más que negligencia, que es abandono, desidia y que, por tanto, lo que hay que hacer es ser diligentes. Contra pereza –se aprendía– diligencia, contra el abandono, el dejar hacer, los poderes públicos tienen que ser diligentes en todo, también en la toponimia, y, en este sentido, por tanto, entendemos que ha habido tiempo más que suficiente para que alguien se hubiese dado cuenta de que, efectivamente, el tratamiento de nombres de tanto relieve, notorio en la visualización, como Bertiz, Iratxe, Irantzu, Andia, Leurtza o Zamartze, no digo que los demás tengan menos entidad, pero estos son más notorios y más conocidos, era incorrecto, mucho más en el ámbito del Departamento de Cultura, señor Consejero.

Por lo tanto, nosotros vamos a apoyar con total convicción esta iniciativa, porque debe corregirse de forma inmediata, y debe adaptarse la toponimia de los rótulos a la toponimia correcta, y es más lamentable que en este caso sea al Departamento de Cultura-Institución Príncipe de Viana al que haya que recordarle este deber. También sería grave hacerlo a otros departamentos, pero en algunos casos, como, por ejemplo, en el de Obras Públicas, podríamos entender que en algún momento lo de la toponimia le resultase una cosa peligrosa, pero, evidentemente, la cultura es lo que es y si hablamos de no politizar la cultura vamos a utilizar correctamente hasta la toponimia.

SRA. PRESIDENTA: Gracias, señor Alli. Por la agrupación de Izquierda Unida, señora Figueras, tiene la palabra.

SRA. FIGUERAS CASTELLANO: Nosotros también vamos a votar a favor de esta moción, a sabiendas de que las mociones, como a veces se encarga de decir el señor Alli con buen criterio, sirven para lo que sirven, por lo tanto, esta puede salir por unanimidad y pegarnos otro año sin haber corregido la cuestión. Sería gravísimo, pero no descarto que eso sea así porque en realidad, como ha dicho la señora Kasares, el Consejero le pidió que le hiciera la lista de aquello que había observado y, sin embargo, ha pasado un año, y es curioso, porque se trata de que la toponimia se adapte al euskera, y sabemos que en un sector del hemiciclo el euskera levanta ampollas. Es de desear que después de lo visto, escuchado y leído hoy en la prensa, seamos racionales, no hagamos un uso político del euskera y tratemos con normalidad lo que debe ser normal, el uso de las dos lenguas, sobre todo en aquella parte en que es obligado por ley. Pero las leyes, como yo recordaba ayer, suelen ser interesantes, son garantía, pero se pueden no cumplir, y estamos incumpliendo sistemáticamente desde hace muchos años una ley que todos, por lo menos la mayoría del Parlamento, reconocemos. Hay que reconocer que a UPN ni le gustó ni le gusta esa ley, y, de hecho, es evidente que si la pudiera eliminar la eliminaría, no sé si para hacer otra ley, probablemente ninguna que tuviera que regular el idioma.

Pero lo importante en este caso es que se pongan los medios, y también sabemos que el Consejero suele escuchar pero luego hace lo que le conviene, como es habitual en los cargos de responsabilidad.

Por lo tanto, nos sumamos a esa voluntad de que esto sea subsanado inmediatamente y esperemos que algo de esta envergadura, que la tiene, no sea objeto de un debate aquí, sino que se solucione en el día a día por la propia lógica.

SRA. PRESIDENTA: Gracias, señora Figueras. Su turno de réplica, señora Kasares.

SRA. KASARES CORRA​LES (2): Labur egi​nen dut. Ordu​an, nire jar​le​ku​tik ber​ta​tik ariko naiz.

Lehen​da​bi​zi, esker​tu nahi dut tal​de​en babe​sa. Mozio hau onar​tu​ko da, mozio hau aitzi​na ate​ra​ko da, eta nik espe​ro dut hone​ta​ko​an bai Kul​tu​ra eta Turis​mo kon​tsei​la​ri jau​nak nolaz​pait har​tu​ko duela eta bete​ko duela.

Car​mo​na andre​ak aipa​tu du sei​na​li​za​zio turis​ti​ko​a​ren pla​na​ren bar​ne​an, bos​ga​rren fase​an, aurrei​ku​si​ta dago​e​la horre​la​ko zuzen​pe​nak egi​tea. Guk uste dugu, duela urte​be​te honen berri eman bal​din bage​ni​on, hiru hila​be​te aski izan dai​tez​ke​e​la horre​ta​ra​ko.

Beraz, kon​tsei​la​ri jauna, 2010. urtea hasi​ta eta berriz eka​rri behar bal​din badu​gu erro​tu​la​zio edo topo​ni​mia gaia hone​ta​ra, ez da iza​nen orain artio beza​la; iza​nen da, agian, azter​tu​ko dugu​la​koz zure gai​tzes​pe​na eska​tzea, Par​la​men​tu honi behin eta berriz egin dio​zun muzi​na​ga​tik. Esker mila.

SRA. PRESIDENTA: Gracias, señora Kasares. A continuación pasamos a votar la moción que se ha debatido. Comienza la votación. (Pausa) Resultado de la votación, señora Secretaria.

SRA. SECRETARIA PRIMERA (Sra. Figueras Castellano): El resultado es el siguiente: 42 votos a favor, ninguno en contra, ninguna abstención.

SRA. PRESIDENTA: Por tanto, queda aprobada la moción por la que se insta al Gobierno de Navarra a que corrija y adapte a la toponimia oficial vigente todos los topónimos incorrectos que aparecen en las señales colocadas con el topónimo del Departamento de Cultura y Turismo-Institución Príncipe de Viana, presentada por el Grupo Parlamentario Nafarroa Bai.

TRADUCCIONES:

SRA. KASARES CORRALES: Muchas gracias, señora Presidenta. Buenos días, señores Parlamentarios.

Teniendo en cuenta el contenido de esta moción, me sorprende no contar con la presencia del Consejero de Cultura y Turismo, ya que muchas de las cuestiones a las que me referiré le atañen directamente a él.

Sinceramente, he de decir que no esperaba tener que llegar a presentar esta moción.

El día de hoy, señor Consejero de Cultura y Turismo, proponemos mediante esta moción al resto de los grupos instar al Gobierno de Navarra a que utilice la toponimia oficial. Es decir, instarle a que cumpla la ley, puesto que toda la toponimia oficial de Navarra está establecida por decreto foral.

En la Comisión de Cultura y Turismo del 26 de noviembre del año pasado formulé una pregunta sobre este tema al señor Consejero. Es decir, hace casi un año que el señor Consejero sabe que en algunas señalizaciones viarias que lucen el logotipo de su departamento aparecen topónimos incorrectos.

En aquella Comisión, el señor Consejero nos prometió que se corregirían todos los topónimos incorrectos. Y también le dijo a esta Parlamentaria que en lugar de realizar una pregunta en Comisión sería más eficaz que le hiciera saber por escrito todos los errores detectados, y que nuestro objetivo era polemizar con la cuestión del euskera.

Pues bien, hay que decirle al señor Consejero, quien hoy no se encuentra aquí, que nuestra intención no es polemizar con el euskera. En realidad, el tema objeto de análisis no es el euskera. Lo que nos ocupa es la toponimia oficial de Navarra. Y es algo que compete a su departamento.

Los nombres geográficos o topónimos forman parte del patrimonio cultural inmaterial. Aunque no se encuentra aquí, el señor Consejero estará al corriente de lo que se dijo en el congreso sobre toponimia realizado por la ONU en 2007. Y el patrimonio inmaterial, en tanto en cuanto forma parte del patrimonio cultural de Navarra, está recogido en nuestra Ley del Patrimonio Cultural. Y todo ello, incluyendo, por tanto, la toponimia, es un tema que compete al Departamento de Cultura y Turismo, y no se trata, por tanto, de un ánimo de polemizar por parte de nuestro grupo, sino de la responsabilidad que asumimos de hacer un seguimiento de la actuación del Gobierno.

Respondiendo a la petición que nos realizó el Consejero de Cultura y Turismo en aquella Comisión, esta Parlamentaria le hizo llegar por escrito una lista de algunos topónimos incorrectos, ya que esta Parlamentaria solicitó por escrito información concreta al Departamento de Cultura y Turismo sobre los paneles y textos que se habían instalado o se iban a instalar en el marco del Plan de Señalización Turistica de Navarra, pero el departamento no me facilitó dicha información. Y no es que esta Parlamentaria se haya recorrido todas las carreteras de Navarra en busca de topónimos incorrectos, sino que en sus desplazamientos habituales ha detectado algunos errores, y ha sido informada de algunos otros. De todos ellos le dio esta Parlamentaria detalle por escrito al señor Consejero a finales de 2008, tal y como él había solicitado.

Ha pasado casi un año, y la mayoría de aquellos errores siguen sin ser subsanados. En las carreteras de Navarra siguen en pie paneles viarios con topónimos que no se atienen a la denominación oficial, como Irache, Iranzu, Eguiarte, Andía, Leurza, Jaureguia, Zamarce, San Miguel de Aralar, y más topónimos incorrectos pendientes de rectificación.

Es cierto que la mayor parte de los rótulos con la denominación Bértiz se han rectificado, así como el de Apeztxuri que se ha corregido a principios de este mes, porque la denominación correcta es Apeziturri.

Es responsabilidad del departamento y, por tanto, del Consejero de Cultura y Turismo, el uso correcto de la toponimia de Navarra, ajustado a las denominaciones oficiales, es decir, el conocimiento y cumplimiento de la ley.

El departamento debería estar al corriente de los topónimos que se van a utilizar en los paneles viales y de si los topónimos empleados son correctos o no. Corresponde al Departamento de Cultura y Turismo el seguimiento y control de dicha señalización, al menos en lo relativo a los paneles viales que lucen su logotipo.

El Departamento de Cultura y Turismo debe emplear la toponimia oficial, porque debe cumplir la ley. Es más, si hay algún Consejero del Gobierno de Navarra que debe mostrar un especial celo a la hora de utilizar y velar por la toponimia oficial de Navarra, ese es el Consejero de Cultura y Turismo.

Pero es precisamente el Departamento de Cultura y Turismo el que instala señalizaciones incorrectas, al utilizar denominaciones que no se ajustan a los mapas oficiales. Ya me vi obligada en la mencionada Comisión a preguntarle al señor Consejero si lo que pretendía era orientar a los turistas o confundirlos.

Es posible que el señor Consejero haya comenzado ya a percatarse de la importancia de la toponimia, ya que en la sesión de ayer nos sorprendió la diligencia con que se apresuró a corregir al señor Felones, señalando que el nombre correcto era Andelo en vez de Andelos, al igual que Pompaelo. A lo mejor es que en fechas recientes ha comenzado a desarrollar la sensibilidad por este tema.

Sinceramente, no es poca la preocupación que provoca el señor Consejero a cuenta de la rotulación. Cuando se le pide rotulación bilingüe –cabe recordar que este Parlamento tiene aprobadas tres mociones a favor de la rotulación bilingüe del Baluarte–, el señor Consejero se resiste y, además, en vez de utilizar la toponimia oficial, se dedica a llenar las carreteras navarras de denominaciones incorrectas. Y cuando le llamamos la atención sobre ese hecho porque, claro está, en su departamento nadie se percata de ello ni se molesta en supervisar la corrección de la señalización turística, resulta que, transcurrido casi un año, la mayor parte de los topónimos incorrectos todavía siguen en pie.

(1) Sinceramente, nos resulta dificil imaginar una mayor irresponsabilidad. Teniendo esto en cuenta, espero que esta moción reciba el respaldo de la mayoría de los grupos parlamentarios aquí presentes. Muchas gracias.

SRA. KASARES CORRALES: Seré breve, y hablaré desde mi escaño.

En primer lugar, quiero agradecer el respaldo de los grupos. Esta moción va a ser aprobada, va a salir adelante, y yo espero que, ahora sí, el señor Consejero de Cultura y Turismo tome nota de ella y la cumpla.

La señora Carmona se ha referido a que, dentro del plan de señalizacion turística, en la quinta fase, se prevé que se lleven a cabo ese tipo de correcciones. Nosotros pensamos que, habiendo dado aviso de este tema hace un año, tres meses pueden ser suficientes para eso.

(2) Así pues, señor Consejero, si entrados en el año 2010 nos vemos obligados a traer de nuevo a colación el tema de la rotulación y la toponimia, no será en los mismos términos que hasta ahora: será, tal vez, porque habremos considerado pedir su reprobación, por la continuada burla que usted ha hecho a este Parlamento. Muchas gracias.

